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MN3BEHITAJ O MIOAOBHOCTHU TEME, KAHANJATA U MEHTOPA 3A U3PALTY
JOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

1 MOJALIA O KOMUCHIU

1. TaTyM 1 opraH KOjH je UMCHOBAO KOMHUCH]Y

2.11.2018. HactaBHO-Hay4yHO Behe @uonomkor pakynrera

Onmykom 6p. 2982/1 ox 02.11.2018. ronuae HactaBHO-HayuHOT Beha @umomomkor pakynrera
VYuuBepsntera y beorpany oOpazoBaHa je KoMucHja 3a OlLleHy OJ0OHOCTH AoKTopanTta CMumspane Puctuh
Bojanuh, mactepa, 3a u3pamy JOKTOpCKE IucepTalyje Ha TeMy ,,JIpoydaBame AeMHHYLIH]€ Y TYPCKOM jE3UKY C
TBOPOEHOT, CEMaHTHYKOT 1 NParMaTHIKOT acIeKTa’.

Onnykom Hayuano-nacraBHor Beha ®@unonomkor dakynrera
Yuusep3urera y beorpany obpa3oBana je koMucHja 3a OLEHY TOJOOHOCTH JOKTOPAHTA

2. CacTaB KOMHCHje ca Ha3HAKOM MMEHa U MpEe3MMEHA CBAKOI' WiIaHa, 3Bamba, HA3MB yXe Hay4He o0llacTH 3a
KOjy je m3abpaH y 3Bame, AaTyM m300pa y 3Bame W Ha3uBa (aKynTeTa, yCTAaHOBE Y KOjOj je WIaH KOMUCH]E
— 3aIl0CJIeH:

1. Hp Mupjana TeoxmocujeBuh, pemoBHu mnpodecop 3a mpeaMeT TypCKH je3uK M KeMKEBHOCT, YXKa
Hay4Ha oonact Typkosoruja. M3abpana je 21. jyna 2005. roguse.

2. Hp Kcennja Ajkyt, BaHpeaHu npodecop 3a NpeAMeT TYpCKH je3HK M KEHKEBHOCT, Y)Ka HaydHa
obnact Typkosnoruja. U3abpana je 27.11.2012. roause.

3. Hp Oxraj Axmen, peroBHE mpodecop 3a npenmere Mopdoaorrja TypCeKOT je3uKa U CHHTaKca TYPCKOT
jesuxa dunonomkor (akynrera ,braxe Konecku Yuusepsutera ,,Kupun u Meroauj“ y Ckoruby.
Vixka Hayuna obsiact Typkosoruja. Mzabpas je 30.04.2015. roqune.

Il BUOTPA®UJA KAHIAUJATA

Cvmmbana Puctuh bojanuh pohena je 22. ampuna 1983. rogune y beorpany, riae je 3aBpiinia OCHOBHY IIKOJY, a
notoM 1 My3uuky rumHasujy ,,CreBan Ct. Mokpamai™ (cmep: Teopuja mysuke). ['onune 2001. ynucana ce Ha ['pymy
3a TYPCKH je3UK M KibikeBHOCT Puiosomkor ¢akynrera y beorpamy. dumiomupana je 21.06. 2006. rogune ca
cpenmoM oneHoMm 8,81 (cpemma onenHa u3 crpydyHux npeamera: 9,27). I'omune 2004. nobuna je aBoMeceuHy
crunenaujy Bnane Pemybnmke Typcke 3a moxahame Kypca Typckor jesuka y mcramOyickom orpaHky LleHTpa 3a
HactaBy Typckor jesuka TOMER npu AHkapckoM YHHBEp3HTETY KOjHU je ycremHo 3appimia. Fomune 2005. je kao
CTHINIEHJMCTa YHUBep3uTeTa buikeHT y AHkapu moxahanma W 3aBplimia Kypc W3 IJIOTOIUIAKTHKE: MeTonuka |
TexHuKa HacTase Typckor jesuka (Turkce OgretimiMetodveTeknikleri). Axanemcke 2007/2008. roaune ynucana je
Mactep cryauje Ha @unonomkom daxynrery y beorpaxy. HakoH monoskeHHX MCUTa ca IPOCEYHOM OIEHOM JIECET
(10.00), 26.03.2010. rogune oxbpannia je mactep pax Ha Temy ,,Unanuu mpod. np Xamze 3yndukapa y 4acomucy
TurkDili“ ca omenom mecer. ITocne credeHOr 3Bama MAarkucTpa ymucana je TOKTOPCKe CTyauje Ha DUIIONIONIKOM
dakynrery. (Moxyn: jesuk). Cmusbana Puctuh bojanuh je ox nenemopa mecena 2006. ronuHe paguia Kao capagHuk y




HacTaBM (Kao MacTep CTYNEHT M JOKTOpaHa) Ha I'pynu 3a TypcKH je3WK M KEIKEBHOCT, TJE je Jp)kKana 4acoBe
Be)XOama Ha IpBOj  Apyroj roxuau u3 Typckor jesuka, CaBpemeHor Typckor jesuka ['1-I'4 u CaBpemeHOr TypcKor
jesuka [11-T14. On janyapa 2009. roauHe Onia je XOHOPAPHO 3amoCieHa Kao aCHUCTEHT aralliea 3a KyJITypy H Typu3am
y Kannenapuju 3a kynrypy u Typmsam npu Ambacamm PemyOmuke Typcke y beorpany. /IBa myrta (2010. m 2011.
TOJMHE) je ydecTBOBala Ha CEMHHApHMa eqyKallije Ha MOoJby KYJIType W Typu3Ma Koje opraHusyje MUHHCTapCTBO
Kyntype u TypusMa Permybmmke Typcke mTo joj je BeoMa KOPUCTIIIO Ja YCaBpPIIN KaKo CBOj€ 3HAKE TYPCKOT je3HKa
TaKo W J]a MPOAYOH CBOje 3Hama M3 00JIAaCTH TypCKe KYJATYpe W KEIKEBHOCTH. Y 3Bame aCHCTEHTA 3a YKy objacT
Typkosoruja — mpeaMeT TYPCKH je3UK U KibIKeBHOCT m3abpana je 1.09.2012. rogure. Ox okxrobpa 2013. no janyapa
2015. roguae 6mna je Ha MopoaAnIECKOM oxacycTBy. CMuipana Puctih bojaruh npxu Bexbama u3 rpamatike Typckor
jesuka u CaBpeMEHOT TYPCKOT je3HKa Ha NPBOj, Tpehoju U U YeTBPTO] TOANHH.

IIT BUBJIUOI'PA®UIJA KAHIUIATA

[ IuTama mpaBormuca caBpeMeHor Typckor jesuka”, Komunikacija i kultura online, roquna VI, 6p. 6, 2015.

IV OLIEHA JIA JE KAHJMJAT MOJOBAH JA PAJU JUCEPTALIUJY

VYBupoMm y Ouorpadujy u Oubnmmorpadujy KaHAMgaTta, KOMHCHja cMaTpa na kanmmaatr CwmmupaHa Pucth
bojanuh, mactep, ucmymasa cBe YCIOBE 3a M3pafy MOKTOPCKE AUCEpTaLyje.

V OIEHA NOAOBHOCTHU NNPEJJIOKEHOT MEHTOPA

HAIIOMEHA: | KankHute ga bucte novyenmn yHoC TEKCTa.

3a MeHTOpa je mpemiokeH/a 1p Mupjana Teogocujesuh, penoBau npodecop 3a npeameT TypCKH je3uK U
KisIokeBHOCT Duosomikor dakynrera y beorpany, Kareapa 3a opujeHTaNuCTUKYy.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jeIWHHMIA PEJeBaHTHUX 3a 00JacT M3 KOje ce paad JOKTOPCKa
JUcepTanyja.

1. Turski jezik u svakodnevnoj komunikaciji, Beograd 2004, 329 ctp; 24 cm

2. Mecmo u 3nauaj nepcujcke oonocue samenuye Ki y mypcrom jesuxy, Cprckujesuk, 6poj 9/1-2, roquna VIII,
Beorpan 2004, 285-292 /rezime na engleskom/

3. Tiirk Dili Ogreniminde Sirp Ogrencilerinin Karsilastiklar: Zorluklar, IV. Uluslararas1 Tiirk Dili Kurultay
Bildirileri 11. 24-29 Eyliil 2000, Atatiirk Kiiltiir Dil ve Tarih Yiiksek Kurumu. Tirk Dil Kurumu Yayinlari:
856/I1, Ankara, 2007. str. 1749-1756.

4. Problemprevodenjasrpskihodnosnihrecenicanaturskijezik, 1. Uluslararas1 Balkan Tiirkolojisi Sempozyumu
Bildirileri, 28-30 Eylil 2001, Prizren, 2006,

5. Typcku céem: Typyu u mypcku jesuyu, Cycpetn Hapoja u KynaTypa. MelhyHapoaHu TeMaTCKu 300pHUK.
People and Cultures in Contact. Thematic Collection of Papers of International Significance, Kocoscka
Murposuna, 2015, ctp. 361-369

Komucuja cmarpa na npod. np Mupjana TeogocujeBmh mcmymaBa cBe ycjioBe 3a MEHTOpPa OBe
JAOKTOpcKe aucepranmje 3a odjaact Typkosoruja

Vl OILEHA NOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:

1. hopmymnanyje Ha3uBa TE3€
(macioBa)
,IIpoyJaBame ITeMUHYyIHjE Y




TYPCKOM j€3HKY C TBOPOECHOT,

CEMaHTUYKOT U IparMaTHYKOT

acmekra“

Komucuja 3ak/byuyje Aa je paaHu Ha3uB Te3e INPHKJIAIAH U Ja J00po penpe3eHTyje CYIITHHY
NpevIoikeHe TeMe HCTPAKUBAKA.

2. mpeamerta (mpobiema)
UCTpaXKHBakbha

Omnc teme:

[Ipemmer HaydHOT HCTpakWBama JOKTOPCKE MucepTandje Omhe mpoydaBame cUCTeMa AEMUHYIH]jE Y TYPCKOM
JE3UKy M OCBETJbaBaKE¢ OBE TBOPOCHO-CEMAHTHYKE KaTEropHje KpO3 ONHC W aHalH3y KapaKTEepUCTHKA H
crnenudUIHOCTH yrnoTpede NEeMHHYTHBAa W JPYTMX W3BEJCHMIA ca JeMHHYTHBHUM cydukcuma. [Ipenmer
JOKTOpCKE aucepTanyje oOyxBaTa MNpoy4aBambe pPa3IMYUTUX JIMHIBHCTHYKHX aclekara JIeMHHYLUje Yy
CaBpEMEHOM TYPCKOM je3HKy. JleMHHyTHBHO 00pa3oBaHe MMEHHUIE MMajy IIUPOKY YHOTpeOy, Kako y je3uKy
caBpeMeHe KOMYHHKaluje (Yak M y CBEYaHOM TOBOpY), TaKO W Yy KibMXKEBHOM. M jeman m nmpyru obuiyjy
npuMepHuMa yrnorpede IeMUHYTHBA Y CBUM HErOBHM 3Ha4YeHuMa, TO ce oapelyje konrekcroM. C 003upom
Ha TO Ja mpemMa MOpPQOJIOIMKOj KBATU(UKAIMH TYpCKU CaJa y aridyTHHATHBHE je3uke, y paxy he Outm
YTBp)eHU CBH NEMHUHYTHBHH CY(HUKCH KOjU C€ JI0ajy Ha MOTHBHE pPeud W MOAM(UKY]y BHHUXOBO 3HAUCHH-C.
U3Benenune ca MOAM(HKALMOHMM TBOPOCHUM 3HauewmeM he ce aHaimm3upatd ca Mop(ho(dOHOIOIIKOT,
CHHTaKCHYKOT, CEMAaHTHYKOT M IIParMaTH4KOT aCTIeKTa.

Jesnuku xoprmyc Ha koMme he ce paguTH HUCTpaxkuBambe oOyxBara rpal)y M3 caBpeMEHOr KHIWKEBHOT H
Pa3roBOpHOI' je3uKa, PEYHHKE TYPCKOI je3HMKa, KIbMDKEBHA Jejla CaBpeMEHE TYpPCKe KEMIKEBHOCTH (0f
PenyOnukaHckor mnepwoja A0 JaHac), HpUMEpPe U3 Jiedje KIbIKEBHOCTH, HEKIMKEBHE TEKCTOBE,
MyOIUINCTHYKE TEKCTOBE, IPUMEpPE U3 PasrOBOPHOT TUCKYypCa, pa3InuuTe U3BOPE ca MHTEpHETa U HaTIHCe ca
JPYIITBEHUX MPEXa.

Tewma he Outn carienana U3 yriia caBpeMeHHX UCTpakuBama o JeMuHyuju. [IpobiemaTnka Koja je y OCHOBH
OBe JcepTalje 10 cana Huje Omla npeaMeT MoceOHOr HCTPaXKHBama KOJl Hac.

Komucuja 3ak/byuyje aa je npeasio:keHu npeaMeT UCTPaKMBambha CBOjoM cio:keHomihy, aktyeaHourhy u
3HaYajeM y o0JacTMMa qucepTanuje.

3. bubnmorpaduja npenuMHUHAPHUX UCTPAKUBAKHA

Kanmunar je npuioxuo Oubimorpadujy ox 117 6ubmuorpadckux jeanHHUIA pEICBAHTHUX 32
uctpaxxuBame. OBJe HABOJUMO jeANHHIIC Haj3HAYAJHH]C 38 HCTPAKUBAHE:

1.Ahmed Oktay. (2008). Voved vo morfologija na turskiot jazik. Skopje: Filoloski fakultet Blaze
Koneski.

2.Aksan, Dogan. (1981). Sozcuk Turleri I. Ankara: TDK Yayinlart.
3.Aksan, Dogan. (2006). Tlrkgenin Sozvarligi. Ankara: Engin Yayimevi.
4 Aktung, Hulki. (2002). Biiyiik Argo Sézliigii.Istanbul.

5.Aslan, Sema. (2002). Tirkiye Tiirk¢esinde Kiigiiltme ve Pekistirme Kavramlari ve -Clk EKi
Uzerine. Tiirk Dili ve Edebiyati Dergisi. C: 2002/, S: 603. Ankara: TDK Yayinlar1. 224-228.

6.Austin, John. (1962). How to Do Things With Words. London: Oxford University Press.

7.Aykut, Ksenija. (2011). Kontrastiranje turskog i srpskog jezika.Lapovo: Kolor Pres.
8.Bajraktarevi¢, Fehim. (1962). Osnovi turske gramatike.Beograd: Nauc¢na knjiga.

9.Baksi¢ Sabina. (2012). Strategije uctivosti u turskom jeziku.Sarajevo: Filozofskifakultet




Univerziteta u Sarajevu.

10.Balyemez, Sedat. (2015). + CA Ekl, Sifatin Anlamini Giiglendirir mi?. Uluslararas: Tiirkce
Edebiyat Kiiltiir Egitim (TEKE) Dergisi, 4(3). 899-917.

11.Banguoglu, Tahsin. (1957). Tiirk Grameri I¢in Monografiler: II - Tiirkgede Benzerlik Sifatlarr.
Tiirk Dili Arastrmalar: Yillig1 - Belleten 5. Ankara: TDK. 13-27.

12.Banguoglu, Tahsin. (2004). Tiikgenin Grameri. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlar.

13.Beli¢, Aleksandar. (2000). O istorijskom razvitku slovenskih deminutivnih i amplifikativnih
sufiksa. Izabrana dela Aleksandra Belica, tom II. Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva. 9-76.

14 Beli¢, Aleksandar. (2000). Priroda i poreklo imenica subjektivne ocene. lzabrana dela
Aleksandra Belica, tom II. Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva. 77-81.

15.Bingolce, Filiz. (2001). Kadin Argosu Sozliigii. Metis Yayinlart.

16.Bjelanovi¢, Zivko. (2007). Hipokoristik kao oznaka za tvorbeni na¢in i kao oznaka za vrstu
znacenja. Folia onomastica Croatica, (15). 1-14.

17.Bozkurt, Fuat. (1995). Turkiye Tiirkgesi. Istanbul: Cem Yayinevi.

18.Bugarski, Ranko. (1991). Uvod u opstu lingvistiku. Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

19.Causevi¢, Ekrem. (1996). Gramatika suvremenoga turskog jezika.Zagreb: Hrvatska sveu¢lisna
naklada.

20.Comski, Noam. (1984). Sintaksicke strukture. (prev. B. Jovanovi¢). Novi Sad: Dnevnik i
Knjizevna zajednica Novog Sada.

21.Cori¢, Bozo (2015). O daljoj deminuciji u srpskom jeziku.Manjsalnice v slovanskih jezikih:
oblika in vloga.Maribor: Filozofska fakulteta, Mednarodna zalozba Oddelka za slovanske jezike
in knjizevnosti. 74-87.

22.Cori¢, Bozo (2008). Tvorba imenica u srpskom jeziku. Beograd: Druitvo za srpski jezik i
knjizevnost Srbije.

23.Cifci, Selcen. (2016). Tiirkiye Tiirkgesinde Benzerlik Isleviyle Kullanilan Ekler. Usak
Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 9 (26).

24.Danici¢, DPuro. (1860). Srpska deminucija i augmentacija. Beograd: Glasnik Drustva srbske
slovesnosti XI1. 474-499

25.Demirci, Kerim. (2017). Tiirkoloji Icin Dilbilim. Konular Kavramlar Teoriler. Ankara: Am
Yayimcilik.

26.Deny, Jean. (1941). Tiirk Dili Grameri: Osmanli Lehgesi. (prev.: A. U. Eléwe). Istanbul: Maarif
Matbaasi.

27.Desi¢, Milorad. (1987). Eufemizmi. Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku, XXX/1.Novi
Sad: Matica srpska. 161-168.

28.Dilgin, Cem. (2014). Adlar Sozliigii. Istanbul: Tiirkiye is Bankas, Kiiltiir Yaynlar1.
29.bindi¢, Slavoljub. (2012). Udzbenik turskog jezika. Beograd: Zavod za udzbenike.
30.Dizdaroglu, Hikmet. (1962). Tiirkgede sézciik yapma yollari. Ankara Universitesi Basimevi.
31.Dogan, D. Mehmet. (2003). Blylk Tlrkce S6zIuk.Ankara: Vadi Yayinlart.

32.bordevi¢, Radmila. (1989). Kontrastivha gramatika imenicke grupe.Beograd: Nauc¢na knjiga.
33.Pordevi¢, Radmila. (2004). Uvod u kontrastiranje jezika.Beograd: Filoloski fakultet.

34.Dragicevi¢, Rajna. (2001). Pridevi sa znacenjem ljudskih osobina u savremenom srpskom jeziku:
tvorbena i semanticka analiza.Beograd: Institut za srpski jezik SANU.




35.Dragicevi¢, Rajna. (2007). Leksikologija srpskog jezika.Beograd: Zavod za udzbenike.

36.Dressler, W. U., & Merlini Barbaresi, L. (2001). Morphopragmatics of diminutives and
augmentatives. Perspectives on Semantics, Pragmatics, and Discourse. Amsterdam: John
Benjamins, 43-58.

37.Dressler, W. U., & Barbaresi, L. M. (2011). Morphopragmatics: Diminutives and intensifiers in
Italian, German, and other languages (Vol. 76). Walter de Gruyter.

38.Dukanovi¢, Marija. (1969). Kroz tursku narodnu poeziju. Beograd: Filoloski fakultet
Beogradskog Univerziteta.

39.Dburi¢, Radmila. (2004). Deminutivni sufiksi u srpskom i njihovi prevodni ekvivalenti u
engleskom jeziku [Diminutive Suffixes in Serbian and Their Equivalents in English]. Zbornik
Matice srpske za filologiju i lingvistiku, 47(1-2). Novi Sad: Matica srpska. 147-164.

40.Ediskun, Haydar. (1988). Turk Dilbilgisi. istanbul: Remzi Kitabevi.

41.Eker, Suer. (2015). Cagdas Tiirk Dili. Ankara: Grafiker Yaynlari.

42 Ercilasun, Ahmet Bican. (1984). Kutadgu Bilig Grameri. Ankara: Gazi Universitesi.
43.Ercilasun, Ahmet Bican. (2004). Turk Dili Tarihi.Ankara: Ak¢ag Yaynlari.
44.Ergin, Muharrem. (2013). Turk Dil Bilgisi. Istanbul: Bayrak Basim/Yaymn/Tanitim.
45.Gabain, A. V. (1995). Eski Turkcenin Grameri (¢cev. Mehmet Akalin). Ankara: TDK.
46.Gencan, Tahir Nejat. (2007). Dilbilgisi. istanbul: Tek Aga¢ Eyliil Yaymcilik.

47.Goksel, Asli. Kerslake, Celia. (2005). Turkish: A Comprehensive Grammar. London And New
York: Routledge.

48.Golubovi¢ Brejk, Ksenija. (2003).Proparticipi — klju¢ turske sintakse.Beograd: Zaduzbina
Andrejevic.

49.Golubovi¢ Brejk, Ksenija. (2007). Turske postpozicije — »reci bez znacenja«. Beograd: Zaduzbina
Andrejevic.

50.Gortan-Premk, Darinka. (2004). Polisemija i organizacija leksickog sistema u srpskome
jeziku.Beograd: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

51.Grickat, Irena (1995). O nekim osobenostima deminucije. Juznoslovenski filolog 51. Beograd:
Institut za srpski jezik SANU. 1-30.

52.Grickat, Irena. (1955). Deminutivni glagoli u srpskohrvatskom jeziku. Juznoslovenski filolog XXI,
knj. 1-4. Beograd: Institut za srpski jezik SANU. 45-96.

53.Grickat, Irena. (1961). Prilozi i njihov odnos prema pridevima i pridevskim znacenjima. Nas jezik
Xl, sv. 3-4. Beograd. 69-80 (sv. 3) i 78-89 (sv. 4).

54.Gilsevin, Guler. (1997). Eski Anadolu Tirkcesinde Ekler.Ankara: TDK.
55.Guncel Tiurkge Sozlik. Tirk Dil Kurumu. onlajn reénik

56.Hadziefendi¢, Remzija. (1990). Deminucija i augmentacija u sistemu semanti¢kih kategorija.
Knjizevni jezik 19/1. Sarajevo: Odsjek za juznoslovenske jezike Filozofskog fakulteta u
Sarajevu i OOUR Institut za jezik, RO Institut za jezik i knjiZevnost u Sarajevu. 29-33.

57.Hadziefendi¢, Remzija. (1991). Odnos izmedu kvantifikacije i deminucije / augmentacije u
srpskohrvatskom jeziku. Knjizevni jezik 20/1-2. Sarajevo: Odsjek za juZnoslovenske jezike
Filozofskog fakulteta u Sarajevu i OOUR Institut za jezik, RO Institut za jezik i knjiZzevnost u
Sarajevu. 111-117.

58.Hatiboglu, Vecihe. (1974). Tlrkcenin Ekleri. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlar.
59.Hengirmen, Mehmet. (2002). Tlrkgce Dilbilgisi. Ankara: Engin Yayinevi.
60.Hepgilingirler, Feyza. (2007). Turkge "Off". Istanbul: Everest Yayinlar.




61.Hepcilingirler, Feyza. (2016). Tiirk¢e Dilbilgisi Ogretme Kitabi.istanbul: Everest Yayinlari.

62.1vi¢, Milka. (2007). O odnosima izmedu prideva i priloga. Nas jezik XXXVIII/1- 4. Beograd. 9—
13.

63.Jovanovi¢,Vladan.(2010). Deminutivne i augmentativne imenice u srpskom jeziku.Beograd:
Institut za srpski jezik SANU.

64.Jurafsky, Dan. (1996). Universal tendencies in the semantics of the diminutive. Language, Vol.
72, No. 3. Linguistic Society of America. 533-578.URL.: http://www.jstor.org/stable/416278

65.Karademir, Fevzi. (2007). Tiirk halk bilmecelerinin yapi, dil ve iislup ozellikleri.Dicle
Universitesi. (neobjavljena doktorska teza)

66.Karahan, Leyla. (2007). Tirkgede S6z Dizimi.Ankara: Ak¢ag Yayinlart.
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4. HUJbCBU UCTPAKHBaAbA

uibeBu

[IpumapHM 1MJB OBOT HCTpaXKMBamka jecTe Jla e YTBPJAE CBE KapaKTEPHCTHKE IEMHUHYTHBHHX OOIHMKa y
TYPCKOM jE3HKY U Ja c€ BHXO0Ba yrnoTpeda MOTKpeny NpruMeprMa U3 NHCaHuX M YCMEHHX u3Bopa. bynyhu na
je IeMHUHYyIHja Y TYpCKOM jE€3WKy palldpeHa IMojaBa, IJb HAaM je¢ Ja OCBETIMMO BHTAJIHOCT YHOTpeOe
JEMUHYTHBA y CaBPEMEHOM je3UKY M /1a yKa)XEMO Ha HHUXOBY MOJHMCEMUYHOCT, TO JECT pa3iiMuuTa 3HaueHa
JEeMUHYTHBA: Ha TIpaBO 3HAYeHe (IEHOTAaTUBHO: yMAamEeH OCHOBHH II0jaM, MAambH CTENeH CBOjCTBA),
XHUMOKOPUCTHUYKO U €KCIPECHBHO (KOHOTATUBHO; IMO3UTUBAH WIIM HEraTHBaH Cy0jeKTHBHH CTaB) U (hOPMAIHO
JIEMUHYTHUBHO 3HAYCHE (JICKCHUKAIN3aI[ija U TEPMHUHOJIOTH3AIH]a JCMUHYTHBA).

Xurorese

[NonaszHa xumorte3a jecte Aa Cy AEMHHYTHBHO 0OOpa3oBaHe TBOPCHHIIE BEOMa 3acTyIUbEHE Yy CaBPEMEHO]
KOMYHHKAIIMjH y TYPCKOM je3WKy TaKO Ja JEMUHYTHBHOCT Y€CTO NPEICTaB/ba M NPEBOMMIAYKH H3a30B.
JerajbHOM JIMHTBUCTHYKOM aHaIM30M Tpebano OM Ja ce HOTBPAM XHUIOTe3a Ja Cy JSMUHYTHBH H
XHIOKOPUCTHULIM Y BEJIUKO]j MEpH Be3yjy 3a pa3rOBOPHH IUCKYPC; J1a Cy NMPHAEBCKH (U MPUIOLIKU) IEMUHYTUBH
Haj(pEeKBEHTHH]jH, 1a IMEHUYKH ICMUHYTUBU MMajy Hajuemhy ymorpeOy y oOpahamy M nekcukamu3anuju; a
Jla ce XHUIIOKOPUCTUIM Hajuemrhe jaBibajy y oOpahamy, 3aTHM Y ,,Maj9YHHCKOM TOBOpY”, JEUHjOj ITHCAHO]
KIbHDKEBHOCTH, Ka0 U Y KaproHy.

5. OUEKUBAHHU PE3yNITATH
Joxkropcka nucepranvja he omoryhutn na ce crekHe IENOBUTAa M HAaydHO 3aCHOBaHA CIMKA JIEMHUHYIHjE Y
CaBpEMEHOM TYPCKOM je3HKY, IITo he JonpuHETH yHanpelemy HacTaBHOT Mpolieca U HUBOA 3Hamha CTy/IeHATa.
C 003upoM Ha TO Jia Cy AEMHHYTHUBH Y TYPCKOM je3HKY /IO caja NpOydYaBaHU YIJaBHOM Yy BE3W ca TBOpPOOM
pedn, aHamm30M mpuMepa he ce mokaszatm ynora ymorpebe IeMHHYTHBHUX (opmu y Oorahemy u3pasza u
TyMadema y CaBPEeMEHOM je3uKy. KOHTpacTHBHOM aHAJM30M TYPCKUX M CPIICKUX JIEMHUHYTHBHHUX M3BEICHHUIA
omoryhuhe ce aera’bHMjH M TMPEUU3HUjU OmMHC je3muke Tpalhe, unme he ce yMHOTOME OJaKIIaTH IPOIEC




yCBajama JEMUHYTHBHHUX OOJHKA.

6. mIaH pama

Pan Ha mMOKTOpCKO] IuicepTaIiji Mogpa3yMeBa HEKOIHMKO erama. [IpBu meo pama mpezncraBibahie yBoI y KojeM
he OuTH M3TOXKEHH TpeAMET U Wb paja, Kao M METOJOJOTHja UCTpakuBama. HakoH Tora he Outn npyxeH
YBHJ y TEOPHjCKYy JIHTEpaTypy O AEMHUHYLHWjH, mpeicTaBuhe ce mojaM IEMUHYLHWje M HM3BPIIUTH Iperien
TEOPHjCKOT ITPOyUYaBama AEMHUHYILM]€ U JEMUHYTHBHUX (M XHUIIOKOPUCTUYKUX) Cy(HKCa Y TypCKOM jE3UKY.

Cpemnmsn geo pama Omhe ycpencpel)eH Ha aHamu3y TBOpOCHE CTPYKTYpe IEMHHYTHBAa KpO3 OCBPT Ha
TBOPOCHH CHCTEM M TBOPOY peYd y TYPCKOM jE3WKy: (OpPMajHy aHalW3y MOjeJUHAYHHX TBOPOCHUX
(hopmanara, Mop(ho(OHOIOMKHX IpoIieca, TIIACOBHAX AJITEPHAITja Ha MOP(HEMCKOM CIIOjy TIPH CY(UKCAIIHjH
(BokallHA M KOHCOHAHTCKAa XapMOHHja, TyOJpeH€ CYIJIaCHHMKA, J0JaBamkbeé BOKaja M Jp.), Kao M Ha
akneHtyaurjy. C acriekra aepuBanuje Ouhe aHaau3upaHe BpcTe MOTUBHUX PEYM Kao M BPCTE JIEMHHYTHBHHUX
U3BENICHUIIA, TI0jaBa IPOMEHE KJIace PEeYH, YKaIYIJbHBAE U CYIICTAHTHBUPAILE.

Haxkon Tora he ce aHanmu3upartd CIOjHBOCT TBOPOEHE OCHOBE M NEMHHYTHBHHX TBOpOCHHX (opMaHaTa ca
CeMaHTHYKOr acrekta. CeMaHTHYKa aHaiu3a he MpYXUTH YBHI y IIUPOK CICKTAp Pa3IMYUTe CEMaHTHYKE
peanuzanuje (3Hauewa) NEMUHYTHBHUX TBOpeHuua. [lopen nmpuMapHOr, NEHOTATHBHOT 3HAa4yema, y 3aceOHO]
LeNMHU aHainu3oM he Outn oOyxBaheHna u koHOTaTUBHA chepa IEMHHYTHBA, Y KOjOj C€ peain3yjy MO3UTHBHA
WM HeTaTHBHA CYOjeKTHBHA OLICHA, AKJIe XUTIOKOPUCTHYHOCT, OIarOHAKIOHOCT, (PaMUIIHjapHOCT, CUMIIATH]a,
YMHUJbaBaE, 11€jOPATUBHOCT, UPOHUja, U CJI. 3aceOHy LETMHY YMHKNE ONHC YJIOre IEMHHYTHBHUX Cy(pHKca U
IbUXOBE MTPOAYKTUBHOCTH HA MOJbY JICKCUKAIHM3ALM]je ¥ TSPMUHOJIOTU3AIH]¢ TOOHjCHUX TBOPCHHIIA.

Creneha nenuna he npyxuTh npoydaBame KOMyHUKaTUBHE (DYyHKIUjEe JEMUHYTHBA Ca IIPAarMaTUYKOT acIeKTa.
VY oBoMm mornasiby he akiieHaT OWTH CTaB/BCH HA TOBOPHHU jE3UK M je3WK CBAKOJHEBHE KOMYHHKAIIH]je, TIE CC
JEMUHYTHBU peaju3yjy Y pasHMM KOMYHHKATUBHHMM CHUTyalWjaMa M pa3jiMYMTHM TOBOPHMM YHHOBHMMA
(jesnykuM cpencTBUMA ce yMamyje, TO jecT yOliakaBa HaMeTame WM MPUTHCAK HA CarOBOPHHKA, HarjallaBa
Ce COIMAAPHOCT, BPIIM ce O0mo0poJbaBame WIN OXpaOpHUBame CaroBOPHUKA, IOJBOPABAEE, NMOCTIKE Ce
WIOKYTHUBHU e(eKaT, YHOCH ce ey(PeMUCTHIKA IPTa, jaBJjha ce caMooOMamHBamke). Y HapeTHOM o/eJbKy Ouhe
pEUH O CTamby U YJIO3U IeMUHYTUBHO-XUIIOKOPUCTHYKHX Cy(DUKCa y JHjaeKTUMa M HECTAaHAAPAHOM je3HKY, Y
00Ky KOJOKBHjali3ama, Byirapms3ama, eydemmsama U skapronmzama. [loceban neo he O6utu moceeheH u
JEMHHYTHBHO-XHIIOKOPUCTHYKUM Cy(pHKCHMa 3a rpal)ere JeMUHYTHBA - XHIOKOPUCTUKA JIMYHUX HMEHA.

VY 3aceOHOM moOrnaBby KaHIAMIATKWIba he mokymaru jaa y3umajyhu y o03up CeMaHTHYKy, CTHJICKY U
nparMaTtudky JIudepeHnujanujy NeMUHYTHBHUX OO0NIMKa, TNPEMJIOKH HAuyMHE TPAHCHO3UIMjE TYPCKUX
JEeMUHYTHBHHX TBOPEHHIIA Yy CPIICKH je3uk. [lokaszahe ce pasnuuute MPEeBOAMIAYKE TEXHHUKE W MPEBOIHE
TpaHnchopmMalrje y IOKyIajy a ce ITO BEPHHUje MPEHECY HUjaHCe 3HAUCHa C jeIHOT je3UKa Y IPYTH.

Ha kpajy cimemm 3akibydak, y KojeM he ce cymMupaTH pe3yiTaTH HCTPaKHBamba, Ka0 M CIHCAK
nuTeparype KopuiiheHe npyu u3pajau JucepTanuje.

7. METOZI€ UCTPAXKUBaAHA

[Ipu u3pagm nokropcke nucepranuje Ouhe KopuiheHe cBe METOIE KOje MOT'Y IIOMONHM Aa € OCBETIH
MpeIMET UCTPaKMBakba, a MPe CBera MeToa KiracuuKallgje 1 MeTo1a JSCKPHUIILHje Koja ce 3aCHHUBa
Ha OIHCY PENpEe3eHTATUBHHUX MPUMEpPa IEMHUHYTHBHUX M3BEJICHUIA Y CABPEMEHOM TYPCKOM jE3HKY.
Taxohe, mpuMeHOM MeETO/Ie KOHTPAaCTHBHE aHajIM3e yka3ahe ce Ha CIMYHOCTU M Pas3lIuKe Yy OKBHPY
cUcTeMa JISMUHYTHBa Y TYPCKOM M CPIICKOM j€3HKY, Ka0 M Ha MPEBOAHE TEXHUKE OBE KaTeropuje ca
TYPCKOT Ha CPIICKH jE3HK. .

| | | [ |




VIl 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’)KEHOM OLHEHOM O IIOJJOBHOCTU TEME

KAHIAMOAT Cwmmwpana Puctuh bojarnh
A:

HAIIOMEHA: ‘ KnnkHute ga 6ucre novyenm yHoc TeKcTa.

Ha ocHOBy HaBenmeHmx mojataka o kanmuaary, Kommcmja koHcraTtyje ma je Cmmbana Puctuh Bojanmh
mo00Ha 3a U3paxy JOKTOPCKE TUCEpTaLHje.

Ha ocHOBY mocTaBJbeHHX LMJbEBA U OYEKHMBAHHMX pe3ynTarta, Komucuja KOHCTaTyje Aa je NpeajiokeHa Tema
mo00Ha 3a U3paxy JOKTOPCKE TUCEpTaNHje Y OONACTH TyPKOJIOTH]E U IMHTBHCTHKE.

Ha ocnoBy wusuetor, Komucuja mnpemmaxe HactaBHo-Hayunom Behy ®umonomkor dakynrera
VYuurepsureta y beorpany na goHece MO3UTHUBHE OlieHe 0 MoA00HOCTH KanauaaTa Cmmbane Puctuh bojanuh
U TIPEIJIOKCHE TeMe JOKTOpPCKe aucepranmje ,IlpoydyaBame AeMUHYLHje Y TYPCKOM je3MKy ¢ TBOpPOeHOT,
CeMAHTHYKOI M MNPAarMaTHYKOI acmeKTa“a Ia ce 3a MeHTopa uMeHyje aAp Mupjana TeomocujeBuh,
penoBHu npogecop ®uionomkor paxkyarera y beorpany.

NOTIIUCHU YIAHOBA KOMHUCHJE

1.
Hp Mupjana TeonmocujeBuh, penoBHH
npodecop
2.
HOp Kcenmja  Ajkyr, BaHpemHH
mpogecop
3.
Hp Oxtaj Axmen, peqoBHU podecop
4.




